ПРОЄКТ
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	Код н/д
	Компоненти освітньої програми 
(навчальні дисципліни, курсові проекти (роботи), практики, кваліфікаційна робота)
	Кількість кредитів
	Форма

підсумк. контролю
	Семестр

	1
	2
	3
	4
	


	НОРМАТИВНІ НАВЧАЛЬНІ ДИСЦИПЛІНИ

	1.1 Цикл загальної підготовки

	1.1.1.
	Історія української культури: літературно-мистецький дискурс
	3
	екзамен
	3

	1.1.2.
	Іноземна мова
	
9
	залік/екзамен
	1,2,3

	1.1.3
	Філософія
	3
	залік
	3

	1.1.4
	Історія Чехії
	3
	залік
	1

	1.1.5
	Українська мова (за професійним спрямуванням)
	3
	залік
	3

	1.1.6
	Фізична культура
	Позакред.
	
	1,2,3,4

	
	Всього по п 1.1
	21
	
	

	1.2 Цикл професійної підготовки

	1.2.1 Теоретична підготовка 144

	1.2.1.1
	Старослов’янська мова
	6
	екзамен
	2

	1.2.1.2
	Латинська мова
	3
	залік
	1

	1.2.1.3
	Вступ до мовознавства
	3
	залік
	1

	1.2.1.4
	Вступ до слов’янської філології
	3
	екзамен
	1

	1.2.1.5
	Вступ до чеського літературознавства
	3
	залік
	1

	1.2.1.6
	Теорія і практика перекладу
	18
	Залік\екзамен
	4,5,6,7

	1.2.1.7
	Основна слов’янська мова (чеська)
	30
	екзамен
	1,2,3,4,5,6,7

	1.2.1.8
	Історія чеської літератури
	24
	залік, екзамен
	2,3,4,5,6,7

	1.2.1.9
	Теорія і практика редагування перекладу
	3
	екзамен
	8

	1.2.1.10
	Орфографічний практикум чеської мови
	3
	залік
	2

	1.2.1.11
	Історія і діалектологія чеської мови
	3
	залік
	3

	1.2.1.12
	Зарубіжна література
	12
	залік/екзамен
	4,5,6,7

	1.2.1.13
	Друга слов’янська мова (польська)
	6
	Залік/екзамен
	5,6

	1.2.1.14
	Слов’янський фольклор
	3
	залік
	2

	1.2.1.15
	Країнознавство
	3
	екзамен
	2

	1.2.1.16
	Новітня українська література 
	3
	залік
	3

	1.2.1.17
	Академічна доброчесність та основи  наукових досліджень
	3
	залік
	2

	1.2.1.18
	Історія перекладу та перекладацької діяльності
	3
	екзамен
	1

	1.2.1.19
	Стилістика та культура мовлення перекладача
	3
	залік
	2

	1.2.1.20
	Порівняльне літературознавство
	3
	залік
	4

	1.2.1.21
	Курсова мова
	3
	
	6

	1.2.1.22
	Курсова література
	3
	
	7

	Всього по дисциплінах п. 2.1.1
	144
	
	

	1.2.2. Практична підготовка 12
	
	
	

	1.2.2.1
	Виробнича перекладацька практика
	6
	залік
	6

	1.2.2.2
	Виробнича перекладацька практика
	6
	залік
	7

	Всього по дисциплінах п. 2.1.2
	18
	
	

	2. Вибіркові навчальні дисципліни (60)

	2.1 Цикл загальної підготовки (9)

	2.1.1
	English Literary Studies / Academic writing
	6
	залік
	6

	2.1.2
	Новітня українська мова: інновації ХХІ ст.
/ Українське термінознавство: історія, стан, перспективи
	3
	залік
	5

	2.2 Цикл професійної підготовки (51)

	2.2.1
	Психологічні аспекти перекладу / Психологія творчості у перекладі
	6
	екзамен
	4

	2.2.2
	Чеський сленг / Мовний етикет
	3
	залік
	4

	2.2.3
	Перекладознавчий аналіз художнього тексту / Літературна критика
	3
	залік
	5

	2.2.4
	Мова медіа в Чехії / Основи редагування і коректури тексту
	6
	залік
	5

	2.2.5
	Міжкультурні аспекти комунікацїї і перекладу  / Комунікативні стратегії
	6
	екзамен
	7

	2.2.6
	Літературознавчий аналіз тексту / Чеський кінематограф
	3
	Залік
	7

	2.2.7
	Основи літературно-редакторської майстерності / Діяльність української діаспори в розвитку богемістики
	3
	залік
	8

	2.2.8
	Організація роботи перекладачів / Лексика туризму
	3
	залік
	8

	2.2.9
	Сучасні лінгвістичні теорії / Лінгвістика реклами
	3
	залік
	8

	2.2.10
	Поетика постмодернізму / Світова література новітнього часу
	3
	залік
	8

	2.2.11
	Нобелівські лауреати в галузі літератури / Інтермедіальність: література та інші види мистецтва
	3
	залік
	8

	2.2.12
	Techniques of literary translation / Translation Studies versus Comparative Literature
	3
	залік
	8

	2.2.13
	Літературознавство та культурологія / Теорія твору й тексту
	6
	екзамен
	8

	3. Атестація (3)

	
	Атестація (екзамен)
	3
	
	
	


